Heb 13:13



 is the “particle TOINUN, which introduces an inference, translated: hence, so, Well then, indeed 1 Cor 9:26; Lk 20:25; Heb 13:13.”
  Then we have the first person plural present deponent middle/passive subjunctive from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”


The present tense is a customary present, which indicates that the action is reasonably expected to occur.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, indicating that all Church Age believers produce the action.


The subjunctive mood is a hortatory subjunctive, in which the writer implores us to join him in the action.  It is translated “let us go out.”

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to Him” and referring to our Lord.  Then we have the adverb of place EXW, used as a preposition with the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun PAREMBOLĒ, which means “outside the camp” as in verse 11.

“Well then, let us go out to Him outside the camp,”

 is the accusative direct object from the masculine singular article and noun ONEIDISMOS, meaning “act of disparagement that results in disgrace, reproach, reviling, or insult 1 Tim 3:7; Heb 11:26 Moses took upon himself the reproach of Christ; 13:13; reproaches, insults Rom 15:3; exposed as a public spectacle to insults and persecutions Heb 10:33.”
  With this we have the third person masculine singular possessive genitive from the intensive pronoun AUTOS, meaning “His.”  Finally, we have the nominative masculine first person plural present active participle from the verb PHERW, which means “to hold out in the face of difficulty, bear patiently, endure, put up with Heb 13:13; 12:20; Rom 9:22.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur throughout our spiritual life.


The active voice indicates that Church Age believers are expected to produce the action.


The participle is circumstantial.

“enduring His reproach [disgrace].”

Heb 13:13 corrected translation
“Well then, let us go out to Him outside the camp, enduring His reproach [disgrace].”
Explanation:
1.  “Well then, let us go out to Him outside the camp,”

a.  The writer comes to a conclusion based upon his previous statements.  The writer states his conclusion in the form of an exhortation.  The writer exhorts his readers to join him in living the spiritual life of the Church Age apart from Israel.


b.  Going to our Lord is a metaphor for living the spiritual life of the Church Age.


c.  The word “camp” refers to the spiritual life and rituals of Israel under the Mosaic Law.


d.  The writer is exhorting his readers to live the spiritual life of the Church Age, which cannot be lived under the Mosaic Law or the rituals of the former dispensation of the Age of Israel.   The Church Age believer must leave the ritual life of Israel in order to live the spiritual life of the Church.  Our Lord had a unique spiritual life that was rejected by the legalistic religious leadership of Israel.  Therefore, the Church has been given a spiritual life that is outside the spiritual life of Israel and the Mosaic Law.


e.  Notice that our Lord is still outside the camp of Israel.  He will not enter back inside the camp of Israel until His second advent, when He will provide an entirely different spiritual life for Israel, so that Israel will have to come inside the camp to Him.


f.  This exhortation indicates that we have a free will to go or not go to our Lord.  Going to our Lord indicates our positive volition to live the spiritual life of obedience to God with unconditional love toward all.  Obviously, if we try to stay within the camp of Israel, we will not live the same spiritual life as our Lord.

2.  “enduring His reproach [disgrace].”

a.  Our Lord’s reproach or disgrace was the fact that He was rejected by His own people, who demanded that He be executed as a blasphemer and enemy of the nation.  Because of our Lord’s rejection by His own people, the royal family has been called out from mankind to be a people that would not reject Him.


b.  Enduring the Lord’s reproach means that the royal family is going to be rejected, just as our Lord was rejected.  Satan hates the royal family and does everything he can to disgrace and reproach those who have believed in Christ.  This is why believers receive so much criticism, ridicule, and blame from unbelievers.  We are expected to put up with the criticism, blame, and rebukes from those who reproach us, just as a Lord has done.


c.  Enduring the reproach and disgrace of being associated with Christ is what Moses did as mentioned in Heb 11:26, “because he considered the reproach associated with Christ as greater riches than the treasures of Egypt; for he kept on being intent on the reward.”


d.  The fact that our Lord endured His own disgrace and reproach on the Cross is mentioned in Heb 12:2, “by fixing our eyes on Jesus, the originator and perfecter of confidence in doctrine, who because of His prospective joy endured the Cross, disregarding the shame [disgrace], and so has sat down at the right side of the throne of God.”


e.  We endure the ridicule, rebukes, insults, reproaches, and criticism of others by our motivational virtue of reciprocal love for God and functional virtue of unconditional love toward those who reproach us.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1009). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 710). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1052). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
2

